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Все эти факты позволяют думать, что оригинал повести был написан 
на польском языке. Идейное содержание повести также предполагает ее 
польское происхождение. 

«Повесть об астрологе» написана с позиций поляка-патриота, чело­
века, хорошо знающего историю и заботящегося о судьбах своей родины. 
Автор с гордостью говорит о своем народе, о его достоинствах, о том, 
что только польский народ может противостоять могучему турецкому 
царству, 

«Тем же повелеваю, — говорит султан Сулейман в своем завеща­
нии, — и увещеваю, дабы есте никогда на польской народ не наступали 
и сабли свои не подымали . . . ибо истинно есть: докуль вы тому перемирье 
нерушимо и веру крепко содержати учнете, то и они вам оное содержат. 
Но как скоро бы есте на них неправедно и насильством силою своею 
восхотели наступити, а они бы соединились со Веденским королем . . . или 
с царем московским, тогда истинну глаголю, что абие уже надходит па­
дение государства турского». 

Автор повести несомненно создавал свое политическое антитурецкое 
произведение, опираясь на факты реальной действительности. В соответ­
ствии с исторической правдой показан султан Сулейман — видный госу­
дарственный деятель Турции (1520—1566), его первый везир Магмет-
паша, сын Сулеймана Селим (1566—1574) и его внук Мурат (1574— 
1595). В повести говорится о том, что султан Сулейман старался сохра­
нять мир с Польшей и в своем духовном завещании просил всех своих 
наследников следовать его примеру, и сын Сулеймана полностью выпол­
нил завещание отца. И действительно, султан Селим поддерживал тесную 
связь с польским королем Сигизмундом II Августом. В своем письме 
к нему от 29 марта 1569 г. Селим «не только сообщал о намерении осу­
ществить захват Астрахани силами крымских и турецких войск, но и 
приглашал польского короля одновременно выступить против Москвы. 
Для переговоров с королем был послан посол Ибрагим».8 Не лишена ис­
торической основы и следующая фраза: «сие Сулейман, дед его учинил 
жены своея ради (яже бе от рода российскаго дщерь священника из 
Рогатына)». Вот что о жене Сулеймана пишет один из историков X X в. — 
А. Крымский: «По национальному своему происхождению Роксолана, или 
Хоррем-Султане была пленная малорусская поповна из галицкого верхне-
диестровского Подолья, именно из городка Рогатына, и, кажется, в кре­
щении называлась Александра».9 Таким образом, автор «Повести об 
астрологе Мустаеддыне» использовал в своем сочинении только достовер­
ные, проверенные исторические сведения. 

По своему характеру «Повесть об астрологе Мустаеддыне» принад­
лежит к числу очень популярных в европейской литературе XV—-
XVII вв. так называемых «турциков». 

Антитурецкая тема в европейской литературе восходит, по мнению 
И. Н. Голенищева-Кутузова,10 к французу Филиппу-де-Мезьеру (конец 
Х І Ѵ ^ н а ч . X V в.). Тема эта очень много места занимала в литературе 
Далмации, Чехии, Венгрии. Писатели Далмации Шижгорич и Маргулич 
приобрели репутацию первых герольдов антитурецкой коалиции. Впо-
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